Testi Canzoni Metropolis in Italiano e in Inglese
Testi e musica di Claudio de Pieri e Maurizio Galimberti

IF I MUST DIE 
Refaat Alareer - De Pieri 

– Verse
If I must die, you must live
to tell my story to sell my
things to buy a piece of cloth
and some strings, make it white
with a long tail

If I must die let it bring
hope, let it be a story. If I
must die, if I must die,
you must live to tell my story
to sell my things.

Chorus
So that a child somewhere in
Gaza while looking heaven in
the eye awaiting his dad who
left in a blaze bid, no
farewell no even to his flesh
not even to himself.

Sees the kite, my kite you made
flying up above and thinks for
a moment at an angel is there
for bringing back love.
























SE DOVESSI MORIRE


Se devo morire tu devi vivere
per raccontare la mia storia
vendere le mie cose comprare un
pezzo di stoffa e dei fili,
fallo bianco con una lunga
coda.

Se devo morire che ciò porti
speranza che diventi un mito.
Se devo morire tu devi vivere
per raccontare la mia storia
per vendere le mie cose.
Ritornello

Così che un bambino da qualche
parte a Gaza, mentre guarda il
cielo aspettando suo padre che
se n'è andato in fiamme senza
un addio nemmeno a suo figlio e
nemmeno a se stesso,

guarda l'aquilone, il mio
aquilone che tu hai costruito,
volare in alto e pensi per un
attimo che un angelo sia lì per
riportare l'amore.


LITTLE GREEN MAN 
Galimberti 

Verse
I walked with my dog and heard
the leaves rustle in the wind.
The sun shone on the meadows,
light and shadows among the
leaves.
I thought the majestic trees
were before me and will be there
after me. I looked up the blue
sky and asked the sun: are we
alone?

Verse
Around me, the chatter of the
people, the traffic, the noise
of life. My world today is smog,
heat, storms, drought, greed,
violence and love. The air is
no longer clear and fresh and has
a bad smell.
I hope your world is nice and
better then the mine.

Verse
The billion stars in the
universe are shining in the
night I think
Are you walking with your dog
and listening the rustle of the
wind? Are you watching the
clouds in the sky, their
shadows on the meadows?
We looked up the blue sky and
asked the sun: We are not alone

Chorus
Little green man who lives on
another star.
Maybe you look at your sky, the
trees, the meadows.
I would like to meet you, talk
to you but we are very far away.
The universe will bring together
our thoughts and our souls.






Piccolo uomo verde “l’alieno”


Strofa
Camminavo con il mio cane e
sentivo le foglie stormire al
vento.
Il sole illuminava i prati, luci
e ombre tra le foglie, il cielo
azzurro.
Ho pensato gli alberi maestosi
erano prima di me e ci saranno
dopo.
Ho alzato gli occhi al cielo blu
e ho chiesto al sole siamo soli?

Strofa
Intorno a me le chiacchiere delle
persone, il traffico, il rumore
della vita.
Smog, caldo, temporali, siccità,
avidità, violenza, amore.
L’aria non è più limpida e fresca
e ha un cattivo odore.
Questo è il mio mondo spero che
il tuo sia migliore.

Strofa
Miliardi di stelle brillano di
notte nell’universo, Io penso ....
Stai camminando con il tuo cane e
ascoltando lo stormire delle
foglie? Stai guardando le nuvole
nel cielo e le ombre sui prati?
Ho alzato gli occhi al cielo blu
e ho chiesto al sole: Non siamo
soli

Ritornello
Piccolo uomo verde che vivi su
un’altra stella.
Forse guardi il tuo cielo, le
case, i prati il tuo mondo.
Vorrei incontrarti, parlarti ma
siamo molto lontani.
L’universo riunirà i nostri
pensieri e le nostre anime.



NAKED WITH MY HAT 
– De Pieri,

Start
Walking naked with my hat in
town looking at the sun
people think I'm crazy
but I'm not the only one
they don't realize that I'm not
the one with the gun

Verse 1
I'm walking on the road. and a
lady turns his head she's
thinking that I'm fool
but she doesn't move her eyes
away she's peeking at my banana
more then she looks at my hat

Verse 2
I meet an old priest who's
reading his breviary with his
black cassock and his tricorn
hat looks up at me and says,
"satan, get away from me"

Verse 3
I meet some little boys playing
with a soccer ball they are
running in my direction very
fast traying to make goal
I kick them back the ball
and they give me a kindfull
smile

Verse 4
I meet a policeman who stops me
and asks for my identity card
but I am naked and so
I have not any card He barks and
halts me and puts me in a jail

Chorus
Walking naked with my hat in
town looking at the sun
people think I'm crazy
but I'm not the only one
they don't realize that I'm not
the one with the gun



Nudo con il cappello

Intro

Cammino nudo per la città con
il mio cappello in testa.
La gente pens ache io sia matto
ma non capisce che io non sono
quello strano con un’arma in
mano.
Nudo con il cappello


Strofa 1
Cammino per la strada e una
signora si gira e pensa che io
sia folle ma non riesce a
staccare gli occhi dalla mia
“banana” e nonguarda per nulla
il mio cappello

Strofa 2
Ho incontrato un vecchio prete
con la sua tonaca nera e il suo
tricorno che legge il suo
breviario. Lui mi guarda e dice
Satana stammi lontano.

Strofa 3
Ho incontrato dei ragazzi che
giocano a calcio stanno
correndo verso di me
velocemente provando a fare un
goal. Gli ho lanciato la palla
e loro mi hanno gentilmente
sorriso

Strofa 4
Ho incontrato un poliziotto che
mi ha fermatoe mi ha chiesto I
documenti che ovviamente non
avevo. Lui mi ha fermato e mi
ha portato in prigione

Ritornello
Cammino nudo per la città con
il mio cappello in testa.
La gente pensa che io sia matto
ma non capisce che io non sono
quello strano con un’arma in
mano.

LAST BLUES
(C. Pavese - De Pieri

It was only a flirt you sure did
know some one was hurt long time
ago.

All is the same time has gone by
some day you came some day
you’ll die.

Some one was hurt long time ago
some one who tried but didn’t
know.

It was only a flirt you sure did
know some one was hurt long
time ago.

All is the same time has gone by
some day you came some day
you’ll die.

Some one was hurt long time ago
some one who tried but didn’t
know.



























L’ultimo blues

Era solo un flirt, lo sapevi
benissimo che qualcuno era
stato ferito molto tempo fa.

Tutto è uguale, il tempo è
passato, un giorno sei
arrivato, un giorno morirai.

Qualcuno è stato ferito molto
tempo fa, qualcuno che ci ha
provato ma non lo sapeva.

Era solo un flirt, lo sapevi
benissimo che qualcuno era
stato ferito molto tempo fa.

Tutto è uguale, il tempo è
passato, un giorno sei
arrivato, un giorno morirai.

Qualcuno è stato ferito molto
tempo fa, qualcuno che ci ha
provato ma non lo sapeva.


LOVE IN SEVENTIES
–M. Galimberti:  
Verse 1
Walking on the beach, holding hands, eyes down and speaking softly.
It's the first time I've seen you but it's strange I feel butterflies in my chest.
What’s your name? I don’t know but I’m attracted by your eyes
I look at you and ask myself I really like you. My legs are shaking do you like me too?
You're pretty with your brown curls, your sweet voice and your beautiful smile. 
I kiss youand hold you passionately.

Verse 2
The boys dream of a future hand in hand and they promise eternal love.
Life, study, work and age change destiny and their paths can diverge.
Sometimes the sun continues to shine other times regret wins.
So many years have passed but we are still together and we love each other again.
Our hair is gray, and the eyes are more tired but we are still hand in hand.
Many of our dreams have come true. I would still do everything with you I would live
my life with you again.

Refrain
A meeting at the seaside, 
while I'm on vacation 
and I start thinking about my plans with you.
It's strange but I see the future with the two of us.
I see dreams that come true while we're together to build our life.
I see dreams that come true while we're together to build our life.












L’amore negli anni ‘70

Strofa1
Camminiamo sulla spiaggia, mano nella mano, occhi bassi e sussurrando.
E’ il nostro primo incontro ma è strano ho le farfalle nel petto. 
Come ti chiami? Non lo so ma sono attratto dai tuoi occhi. 
Ti guardo e dico a me stesso mi piaci veramente Le mie ginocchia tremano. Ti piaccio anch’io?
Sei carina con i tuoi riccioli castani, la tua dolce voce e il tuo meraviglioso sorriso. 
Ti bacio e ti stringo con passione.

Strofa2
I ragazzi sognano di un futuro mano nella mano e promettono amore eterno.
La vita, lo studio, il lavoro l’età cambiano il destino e i loro sentieri possono divergere. Talvolta il sole continua a brillare altre volte
vince la tristezza.
Sono passati molti anni ma siamo ancora assieme e ci amiamo. 
I nostri capelli sono grigi, i nostri occhi stanchi
ma siamo ancora mano nella mano. 
Molti nostri sogni sono realtà. 
Volevo fare tutto con te, vivere tutta la mia vita
ancora con te.

Ritornello
Un incontro al mare durante una vacanza e ho incominciato a fare piani per il futuro con te
E’ strano ma ho visto il nostro futuro assieme.
Ho visto sogni diventare realtà noi eravamo assieme per costruire la nostra vita.
Ho visto sogni diventare realtà noi eravamo assieme per costruire la nostra vita.



THE LANDING PLACE
- De Pieri
Verse 1

Flows a river on my shoulders..
drains my body runs away every
moment leaving nothing passing
trough my empty room.

Refrain 1
And I look out the gray
buildings and I think
of all that loosers.
I think mine same going down.
It'is a waste exept for you.

And I ask me what can I give you
and I ask you why you stay but
you smile me with your green
eyes and there’s nothing out the
life.

Verse 2
Flows a river on my shoulders..
drains my body runs away every
moment leaving nothing passing
trough my empty room.

Refrain 2
But I fill to be on a mountain,
Sinking in white slops, cold
wind on my face.
I’m ready to be born in a new
life to bring with you.

But I ask me what can I give you
and I ask you why you stay but
you smile me with your green
eyes and there’s nothing out the
life.












L’APPRODO

Strofa 1
Un fiume scorre sulle mie
spalle, prosciuga il mio corpo,
scorre via ad ogni istante, non
lasciandomi nulla; attraversa
la mia stanza vuota.

Ritornello 1
E guardo fuori, gli edifici
grigi, e penso a tutti quei
perdenti. Penso alla mia vita 
che sta scivolando.
È un fallimento, tranne che ci sei tu. 
E mi chiedo cosa posso
darti e ti chiedo perché resti,
ma tu mi sorridi con i tuoi
occhi verdi e non c'è nient’altro che
la vita.

Strofa 2
Un fiume scorre sulle mie
spalle, prosciuga il mio corpo,
scorre via ad ogni istante, non
lasciandomi nulla; attraversa
la mia stanza vuota.

Ritornello 2
Ma mi sento come su una
montagna, affondando in pendii
bianchi, con il vento gelido
sul viso.
Sono pronto a rinascere in una
nuova vita da portare con te.

Ma mi chiedo cosa posso darti e
ti chiedo perché resti, ma tu
mi sorridi con i tuoi occhi
verdi e non c'è nient’altro che
la vita.


THE RADIO – De Pieri

Verse 1
I'm driving slowly on a deserted lane 
listening to a song on the radio 
the radio, the radio 
Water of the paddy fields reflects white peaks and thin trees comes to my eyes 
in the sound of the radio, the radio

And your blonde hair they arecaressed by the wind 
and your tight shirt it show me your swollen nipps

Verse 2
Ibis and herons are walking on water 
like that Man on Tiberias lake 
while radio-waves bounce off the radio. 
A train runs fast like a hydrofoil 
and leads many lives to new hopes and loves 
in the land of the radio

And you speak kindly to me about your lovers and your hand squeezer my thigh while your
grin.

Verse 3
Words of a song tell of distant lakes, 
of other mountains and mirage's rocks 
on the radio the radio
A blue flat mirror and clouds like cream 
waves of foam they break on the reeds 
on the radio, on the radio.

And I remember she was gettingoff the boat. She was talking with one that then became her
dog.

Verse 4
But time that pass repairs the wounds 
and now we roll down by the riverside 
in the waves of a radio a radio
You welcome me on a green carpet of grass 
like a blanket you cover me from the pains of past
in the music of a radio.

And your blonde hair they arecaressed by the wind and my body
is touched by your swollen nipps

La radio

Strofa 1
Sto guidando lentamente su una strada deserta ascoltando una canzone alla radio, 
la radio, la radio
L'acqua delle risaie riflette cime bianche 
e alberi sottili mi vengono incontro
nel suono della radio, la radio.

E i tuoi capelli biondi sono accarezzati dal vento e la tua maglietta attillata mi mostra i tuoi capezzoli gonfi

Strofa 2
Ibis e aironi camminano sull’acqua
come quell'uomo sul lago di Tiberiade
mentre le onde radio rimbalzano dalla radio.
Un treno corre veloce, sembra un aliscafo
e conduce molte vite verso nuove speranze e amori
nella terra della radio. 

E tu mi parli gentilmente dei tuoi amanti 
e la tua mano mi stringe la coscia mentre sorridi.

Strofa 3
Le parole di una canzone parlano di laghi lontani, 
di altre montagne di rocce-miraggio
Di uno specchio piatto, blu e di nuvole come di panna 
onde di schiuma che si infrangono sulle canne 
alla radio alla radio.

E ricordo lei  che scendeva dalla barca mentre parlava con uno che poi divenne il suo cane.

Strofa 4
Ma il tempo che passa guarisce le ferite 
e ora rotoliamo giù dalla riva del fiume 
tra le onde di una radio, una radio.
Mi accogli su un tappeto verde d'erba, 
come una coperta mi copri dai dolori del passato,
nella musica di una radio.

E i tuoi capelli biondi sono accarezzati dal vento e il mio corpo è sfiorato dai tuoi capezzoli gonfi.

Game over – De Pieri: 

Verse
I played a game the game of world. 
I built a town the town has grown
I had three town they were not enough 
but in my garden someone played hard.

So, I went to the seaside I put my flag 
I look at the ocean to cross perhaps.
My land was filled, they push me off. 
Across the ocean I’ve found a new world

New lands to settle with hundred town 
So much freedom and powerand hope.
No matter about red man don’t care for them 
We are the justice, the God, the well

Many other came there across the sea for growing wheat, and searching for gold
With guns and bombs and slaves and money.
I built strong nations all over the world.

In seven oceans and seven world
I tried my future I played my game.
Now world is filled no space, no air 
carpets of town dust everywhere

Back from my dreams bring by a stream 
I lay on a lee shore water wash me.
The words are over. The gardens gone 
the game is over the game is done.




















Fine del gioco

Strofa
Ho giocato a un gioco, il gioco del mondo
Ho costruito una città, la città è cresciuta
Avevo tre città ma non erano abbastanza
Nel mio giardino qualcuno giocava duro 

Così sono andato al mare a piantare la bandiera, ho guardato l'oceano pensando di attraversarlo.
La mia terra è stata invasa, mi hanno scacciato.
Dall'altra parte dell'oceano ho trovato un nuovo mondo
Nuove terre da colonizzare con cento città, 
tanta libertà, potere e speranza.
Che problema c’era se li viveva l'uomo rosso,
chi se ne frega, noi siamo la Giustizia, il Dio, il
Bene.
Molti altri vennero lì, attraversando il mare, 
per coltivare il grano e cercare l'oro.
Con pistole, bombe, schiavi e denaro 
ho costruito forti nazioni in tutto il mondo.

In sette oceani e sette mondi
ho tentato il mio futuro.
Ho giocato la mia partita.
Ora il mondo è pieno, non c'è spazio, ne aria, tappeti di città, polvere ovunque

Tornato dai miei sogni, portato dalla corrente
giaccio in una riva riparata, l'acqua mi lava.
Le parole sono finite, i giardini sono spariti, il gioco è finito, il gioco è fatto.


HOW UCH WE ARE LOVING YOU Galimberti:  

Verse 1
We were waiting you for years and months.
Your cry awakes the night, you finally are born.
Your face is tiny, but your hunger is great.
Take the milk from your mother’s breast.

A newborn doesn’t speak and understand but ...
We think you feel our human warmth
Your mother kiss you and always bless God
And your father is proud, happy and smiles

Refrain
We are your grandparents and holds you tight. You don't know how much we love you.
We can’t live with you across your life,
but always we’ll protect you from the blue sky

Verse 2
In the arms of grandparent, you feel calm down.
When you cry or laugh, we are near you.
We see when you sleep, and hug every moment.
You are the grand baby, the most gift from God

To while time we‘ll live, we’ll near of you.
We'll take you to school hand to hand.
We will teach to walk and to ride a bike.
We will dry your tears and are happy for smiles.

Refrain
We are your grandparents and holds you tight. You don't know how much we love you.
We can’t live with you across your life,
but always we’ll protect you from the blue sky
















Quanto ti amiamo


Strofa 1
Ti abbiamo aspettato per anni e mesi.
Il tuo pianto sveglia la notte, finalmente sei nato.
Il tuo viso è piccolo, ma la tua fame è grande.
Prendi il latte dal seno di tua madre.

Un neonato non parla e non capisce, ma...
Crediamo che tu senta il nostro calore umano.
Tua madre ti bacia e benedice sempre Dio.
E tuo padre è orgoglioso, felice e sorride.

 Ritornello
Siamo i tuoi nonni e ti stringiamo forte.
Non sai quanto ti amiamo.
Non possiamo vivere con te per tutta la vita.
Ma ti proteggeremo sempre dal cielo azzurro.

Strofa 2
Tra le braccia dei nonni ti senti calmo.
Quando piangi o ridi, noi siamo vicini a te.
Ti vediamo mentre dormi e ti abbracciamo in ogni momento.
Sei il nipotino, il dono più grande di Dio.

Per tutto il tempo che vivremo ti staremo vicino.
Ti porteremo a scuola mano nella mano. 
Ti insegneremo a camminare e ad andare in bicicletta.
Asciugheremo le tue lacrime e saremo felici per i tuoi sorrisi.

 Ritornello
Siamo i tuoi nonni e ti stringiamo forte.
Non sai quanto ti amiamo.
Non possiamo vivere con te per tutta la vita.
Ma ti proteggeremo sempre dal cielo azzurro.

 
